
KOMISIJOS DIREKTYVA
1979 m. Sausio 30 d.

antrą kartą derinanti su technikos pažanga tarybos direktyvą 67/548/EEB
dėl įstatymų ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių pavojingų medžiagų

klasifikavimą, pakavimą ir ženklinimą etiketėmis, suderinimo

(79/370/EEB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1967 m. birželio 27 d. Tarybos direktyvą 67/548/EEB dėl įstatymų ir kitų teisės aktų,
reglamentuojančių pavojingų medžiagų klasifikavimą, pakavimą ir ženklinimą etiketėmis, suderinimo (1) su
paskutiniais pakeitimais, padarytais Direktyva 76/907/EEB (2), ypač į jos 8a, 8b ir 8c straipsnius,

kadangi Direktyvos 67/548/EEB I priede yra pavojingų medžiagų sąrašas kartu su kiekvienos medžiagos
klasifikavimo ir ženklinimo detalėmis (pavojaus simbolis, rizikos veiksnių prigimtis ir saugos patarimas);

kadangi pavojingų medžiagų sąrašo tyrimas parodė, kad šis sąrašas turi būti pakeistas atsižvelgiant į
dabartines mokslo ir technikos žinias arba, tiksliau, kad būtina pakeisti kai kurių medžiagų klasifikavimą ir
ženklinimą, įrašyti į sąrašą naujas medžiagas ir papildomas aiškinamąsias pastabas;

kadangi Direktyvos 67/548/EEB III ir IV prieduose apibrėžtos ypatingų rizikos veiksnių (R frazės) ir saugos
patarimų (S frazės); kadangi šiuo metu tam tikri specifiniai rizikos veiksniai yra tiksliau apibrėžti; kadangi
kai kurios saugos frazės turėtų būti aiškiau išreikštos; kadangi dėl šių aplinkybių III ir IV priedai turėtų
būti iš dalies keičiami;

kadangi šioje direktyvoje numatytos priemonės atitinka Direktyvų dėl techninių kliūčių panaikinimo
pavojingų medžiagų ir preparatų prekybos srityje derinimo su technikos pažanga komiteto nuomonę,
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(1) OL L 196, 1967 8 16, p. 1.
(2) OL L 360, 1976 12 30, p. 1.



PRIĖMĖ ŠIĄ DIREKTYVĄ:

1 straipsnis

Direktyva 67/548/EEB iš dalies keičiama taip:

1. I priedo pratarmėje po C pastabos įrašoma ši D pastaba:

„D pastaba

Kai kurios medžiagos, galinčios greitai polimerizuotis arba suirti, paprastai pateikiamos į rinką
stabilizuotos. Būtent tokio pavidalo jos įrašytos šios direktyvos I priede. Tačiau kartais tokios medžiagos
teikiamos į rinką nestabilizuotos.

Tokiu atveju gamintojas ar bet kuris kitas asmuo, kuris pateikia šią medžiagą į rinką, turi etiketėje
nurodyti medžiagos pavadinimą ir žodį „nestabilizuota“.

Pavyzdys:

Metakrilo rūgštis (nestabilizuota).“

2. Daromas šių I priedo (Pavojingų medžiagų sąrašo) klaidų ištaisymas:

Puslapis Nuorodos numeris Medžiaga Klaida Ištaisymas

21 006-005-00-4 tiramas Xi Xn
129 017-003-00-8 Bario chloratas

Neteisingas simbolis
„Oksiduojanti“
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�
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�
�
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�

Naudoti teisingą simbolį:
liepsna virš apskritimo129 017-004-00-3 Kalio chloratas

130 017-005-00-9 Natrio chloratas
130 017-006-00-4 Perchlorato rūgštis...%

213 603-002-00-5 Etanolis C
2
H

3
OH C

2
H

5
OH

293 607-065-00-X Bromacto rūgštis S: 36/377-/39-44 S: 36/37/39
307 609-001-00-6 1-nitropropanas Xi Xn
357 612-055-00-3 N-metiltoluidinas A pastaba C pastaba

33 006-029-00-5 dioksakarbas Prieš skaičius 2-13-44
nėra raidės S

Įrašyti raidę S prieš skai-
čius 2-13-44

Baltasis fosforas
63 015-001-00-1 demetonas O S: 5-26/28-45 S: 5-26-28-45
77 015-028-00-9 demetonas S S: 1-13-26/28-45 S: 1-13-26-28-45
77 015-029-00-4 Švino azidas S: 1-13-26/28-45 S: 1-13-26-28-45

165 082-003-00-7 Trichloracto rūgštis S: 33/34-35 S: 33-34-35
262 607-004-00-7 S: 24/25/26 S: 24/25-26

Strofantinas K
383 614-026-00-0 Cikloheksanonas R: 23/25/33 R: 23/25-33
396 617-010-00-1 peroksidas trūksta S 34 įrašyti S 34

3. I priedas (Pavojingų medžiagų sąrašas) iš dalies keičiamas taip:

1) Nr. 015-093-00-3: leptofosas

Po R: 23/24/25 įrašoma -039
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2) Nr. 616-001-00-X: Dimetilformamidas

Simbolis keičiamas simboliu

Ypatingų rizikos veiksnių ir saugos patarimo teiginiai keičiami šiais:

R: 20/21-36

S: 26-28-36

3) Nr. 607-032-00-X: Etilakrilatas

Įrašomas ypatingų rizikos veiksnių teiginys R: 20/22

Išbraukiamas saugos patarimas S: 29

4) Nr. 607-034-00-0: Metilakrilatas

Įrašomas ypatingų rizikos veiksnių teiginys R: 20/22

Išbraukiamas saugos patarimas S: 29

5) Nr. 607-061-00-8: Akrilo rūgštis

Įrašomas saugos patarimas S: 36

6) Nr. 607-072-00-8: 2-Hidroksietilakrilatas

Simbolis keičiamas simboliu

Ypatingų rizikos veiksnių ir saugos patarimo teiginiai keičiami šiais:

R: 24-34-43

S: 26-36/39-44

7) Nr. 607-033-00-5: n-butilmetakrilatas

Lieka Šventojo Andriaus kryžiaus simbolis, tačiau su Xi nuoroda. Ypatingų rizikos veiksnių teiginiai
keičiami šiais:

R: 10-36/37/38

Išbraukiamas saugos patarimas S: 24/25.

8) Nr. 602-054-00-6: 3-jodpropenas (aliljodidas)

Įrašomas ypatingų rizikos veiksnių teiginys R: 10

Įrašomas saugos patarimas S: 7
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9) Nr. 603-009-00-3: Cikloheksanolis

Išbraukiamas ypatingų rizikos veiksnių teiginys R: 10

Įrašomas ypatingų rizikos veiksnių teiginys R: 22 deriniui R: 20/22 sudaryti ir įrašomas R: 37/38

10) Nr. 606-001-00-8: Acetonas

Įrašomas saugos patarimas S: 23

11) Nr. 606-002-00-3: Butanonas (metiletilketonas)

Įrašomas saugos patarimas S: 23

12) Nr. 606-004-00-4: 4-metilpentan-2-onas (metilizobutilketonas)

Įrašomas saugos patarimas S: 23

13) Nr. 603-003-00-0: Medžiagos pavadinimas keičiamas šiuo:

1-Propanol (Propylalkohol) [1] og 2-Propanol (Isopropylalkohol) [2]

1-Propanol (Propylalkohol) [l] und 2-Propanol (Isopropylalkohol) [2]

Propan-1-ol (Propyl alcohol) [1] and Propan-2-ol (Isopropyl alcohol) [2]

1-Propanol (Alcool propylique) [1] et 2-Propanol (Alcool isopropylique) [2]

1-Propanolo (Alcool propilico) [1] e 2-Propanolo (Alcool isopropilico) [2]

1-Propanol (Propylalcohol) [1] en 2-Propanol (Isopropylalcohol) [2]

14) Nr. 009-013-00-6: Medžiagos pavadinimas keičiamas šiuo:

Hexafluorosilicater, undtagen de andetsteds i dette bilag nævnte

Hexafluorosilikate, mit Ausnahme der namentlich in dieser Anlage bezeichneten

Fluorosilicates, with the exception of those specified elsewhere in this Annex

Hexafluorosilicates (Fluosilicates), à l’exclusion de ceux nommément désignés dans cette annexe

Esafluosilicati, esclusi quelli espressamente indicati in questo allegato

Hexafluorsilikaten, met uitzondering van de in deze bijlage met name genoemde

15) Prie šių medžiagų įrašoma „D pastaba“:

Nr. 601-013-00-X: 1,3-butadienas

Nr. 601-014-00-5: 2-metilbuta-1,3-dienas

Nr. 601-026-00-0: Stirenas

Nr. 602-023-00-7: Vinilchloridas

Nr. 602-025-00-8: 1,1-dichloretilenas
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Nr. 602-029-00-X: 3-chlorpropenas

Nr. 602-036-00-8: 2-chlorbuta-l,3-dienas

Nr. 603-021-00-9: Metilvinilo eteris

Nr. 605-001-01-2: Formaldehidas (konc. > 30 %)

Nr. 605-008-00-3: Akroleinas

Nr. 606-017-00-5: Diketenas

Nr. 607-023-00-0: Vinilacetatas

Nr. 607-032-00-X: Etilakrilatas

Nr. 607-033-00-5: n-butilmetakrilatas

Nr. 607-034-00-0: Metilakrilatas

Nr. 607-035-00-6: Metilmetakrilatas

Nr. 607-061-00-8: Akrilo rūgštis

Nr. 607-062-00-3: n-butilakrilatas

Nr. 607-071-00-2: Etilmetakrilatas

Nr. 607-072-00-8: 2-hidroksietilakrilatas

Nr. 608-003-00-4: Akrilnitrilas

Nr. 613-001-00-1: Etileniminas

4. Šios direktyvos priede nurodytos medžiagos įrašomos į pirmiau minėtą I priedą (Pavojingų medžiagų
sąrašas).

5. 1) Į III priedą (Pavojingoms medžiagoms priskiriamų ypatingų rizikos veiksnių pobūdis) įrašomos šios
frazės:

R 42 Kan forårsage overfølsomhed ved indånding

Sensibilisierung durch Einatmen möglich

May cause sensitization by inhalation

Peut entraîner une sensibilisation par inhalation

Può provocare sensibilizzazione per inalazione

Kan overgevoeligheid veroorzaken bij inademing

R 43 Kan forårsage overfølsomhed ved berøring med huden

Sensibilisierung durch Hautkontakt möglich

May cause sensitization by skin contact

Peut entraîner une sensibilisation par contact avec la peau

Può provocare sensibilizzazione per contatto con la pelle

Kan overgevoeligheid veroorzaken bij contact met de huid

2) R frazių deriniai papildomi šiais deriniais:

R 14/15 Reagerer voldsomt med vand under dannelse af yderst brandfarlige gasser

R 42/43 Kan forårsage overfølsomhed ved indånding og ved berøring med huden
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R 14/15 Reagiert heftig mit Wasser unter Bildung leicht entzündlicher Gase

R 42/43 Sensibilisierung durch Einatmen und Hautkontakt möglich

R 14/15 Reacts violently with water, liberating highly flammable gases

R 42/43 May cause sensitization by inhalation and skin contact

R 14/15 Réagit violemment au contact de l’eau en dégageant des gaz très inflammables

R 42/43 Peut entraîner une sensibilisation par inhalation et contact avec la peau

R 14/15 Reagisce violentemente con l’acqua liberando gas facilmente infiammabili

R 42/43 Può provocare sensibilizzazione per inalazione e contatto con la pelle

R 14/15 Reageert heftig met water en vormt daarbij licht ontvlambaar gas

R 42/43 Kan overgevoeligheid veroorzaken bij inademing of contact met de huid

3) III priedo (Pavojingoms medžiagoms priskiriamų ypatingų rizikos veiksnių pobūdis) versijoje danų
kalba frazių R 36, R 37 bei R 38 frazių derinių R 36/37, R 37/38, R 36/38, bei R 36/37/38 žodis
„prikkelend“ keičiamas žodžiu „irriterend“.

6. IV priedas (Saugos patarimai dėl pavojingų cheminių medžiagų) iš dalies keičiamas taip:

1) S 23: papildoma (konkrečią formuluotę nurodo gamintojas).

2) S 42: papildoma (konkrečią formuluotę nurodo gamintojas).

3) S frazių deriniai papildomi deriniu S 3/7/9:

— Emballagen opbevares tæt lukket på et køligt, godt ventileret sted.

— Behälter dicht geschlossen halten und an einem kühlen, gut gelüfteten Ort aufbewahren.

— - Keep container tightly closed in a cool, well-ventilated place.

— Conserver le récipient bien fermé dans un endroit frais bien ventilé.

— Tenere il recipiente ben chiuso in luogo fresco ben ventilato.

— Gesloten verpakking op een koele en goed geventileerde plaats bewaren.

4) Saugos patarimo S 26 vokiškoje versijoje žodžiai „Spritzer in die Augen“ keičiami žodžiais „Bei
Berührung mit den Augen...“.
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2 straipsnis

Valstybės narės iki 1980 m. sausio 1 d. priima ir paskelbia nuostatas, būtinas, kad būtų laikomasi šios
direktyvos, ir apie tai nedelsdamos praneša Komisijai. Šias nuostatas jos taiko nuo 1980 m. liepos 1 d.

3 straipsnis

Ši direktyva skirta valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 1979 m. sausio 30 d.

Komisijos vardu
Étienne DAVIGNON

Komisijos narys
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BILAG — ANLAGE — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE

(žr. Komisijos direktyvą 93/72/EEB, OL L 258, 1993 10 16, p. 29)
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